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Хелянчжэн дрожит на вершине десятифутовой башни.

Кажется, что черный лотос непобедим...

Под стеной несколько крупных иероглифов кинжалом.

"Скалолазы, покажите улицы!"

Хелиан Шицзы не показал много времени. Столь сенсационное происшествие быстро достигло
уха главы Синь Юаня. Глава двора поспешно вернулся из кабинета компиляции и лично спас
князя мира.

Вискоза из ногтей, как это не удивительно, медленно отходит. Если не считать того, что
несколько волос Шицзе остались на стене в качестве вечного памятника, остальные не
пострадали - Фэн Чживэй всегда делала достойную работу, и даже информирование Синь
Цзыянь о спасении тоже было организовано ею.

Хэ Ляньчжэн пожалел, что знал, что эта штука не такая уж и страшная. Он должен был тогда
спрыгнуть вниз. Теперь он в порядке. Его бедра оценил весь колледж.

Прекрасно, что им восхищалась вся академия, но почему не оценил тот, кто должен быть
оценен больше всех?

Хелиан Шицзы была очень ошеломлена.

Что еще более поразительно, так это то, что со следующего дня мастер Сие опубликовал
школьные правила для студентов на 10 000 слов, которые разделены на 188 статей, очень
подробных и детальных. Не разрешается наблюдать за пейзажами на стене, а также оставлять
какие-либо личные вещи или предметы поверх любой общественной собственности в колледже,
а нарушители будут оштрафованы на две тысячи долларов.

Таким образом, за те несколько волосков, которые навсегда остались на стене, Хелиан Шицзы
потратила тысячу долларов.

Однако Хелиан Шицзы, который показал публике и заплатил за это, чувствовал себя не очень
хорошо. Люди на лугу также были большим ветром в горах Хучжуо, и их убрали в мгновение
ока.

Если стену нельзя было перелезть, он честно стучался в дверь мастера Сие, имея при себе 188
правил больницы, и тщательно проверял, не входит ли стук в дверь в рамки наказания.

Фэн Чживэй Пин тихо и спокойно открыл дверь. Казалось, что этой ночью ничего не
произошло. Он нахмурился, услышав намерение Хэляньчжэна.

"Шицзы." Она улыбнулась: "День рождения Чан Гуйфэй, Вэй Сие собирается участвовать".

Подразумевается, что Фэн Чживэй не может участвовать.

"Вэй Сие был так болен, потому что он был занят подготовкой книги, но также был занят
ректификацией колледжа. Он прижался сбоку от Фэн Чживэя, подождал, пока Фэн Чживэй



повернется, и увидел, что ему уже удобно. Удобно расположился на диване для красоты, снял
сапоги и поставил на Фэн Чживэя пару больших ног, чтобы в эту ночь привести в порядок
редкие древние книги, принесенные во дворец.

Фэн Чживэй была очень зла, но совершенно потеряла дар речи - она поспешила выйти
подышать свежим воздухом.

Гу Шаое, номер один в мире, был совершенно сражен мощным и неописуемым запахом сапог.
Он взбежал на крышу и почувствовал, что его может сдуть только бурный ветер в вышине. В
этот момент он почти задыхался. Запах удушья.

Хэ Ляньчжэн удобно расположился на кровати красоты, которую только что постелил Фэн
Чживэй, зарылся лицом в мягкий матрас и терся, терся, терся, терся, и пьяный запах казался
темной темнотой Ароматный, я думал, что у этой женщины лицо изменено, и часто одевается
как мужчина, уж точно невозможно было намазаться и нанести пудру. Я действительно не
знаю, откуда взялся этот аромат. Хотя дочь прерий здорова и героична, если она говорит об
очаровании и грации, то это действительно не так. Фа сравнивается с женщиной Центральных
равнин...

Хелянь Шицзы наслаждалась ароматом Фэн Чживэя, совершенно забыв о том, что на днях он
также выразил большое презрение к женщине Центральных равнин.

Когда Фэн Чживэй вернулся после смены дыхания, то увидел, что Хэлянчжэн держит свой
матрас и теребит его вокруг, растирая хороший мягкий атласный матрас в форму, но она также
необъяснимо воспламенилась и холодно сказала: "Шицзы Вэй Сие не больна, и тебе не нужно
организовывать болезнь. Если ты не хочешь нарушить правила 189-й больницы или появиться
снова, советую тебе уйти пораньше."

"Больной." Хэ Ляньчжэн поднял голову, очень уверенно: "Только что Вэй Даньдань отправился
в офис кодификации, чтобы взять отпуск от имени Вэя, и офис кодификации также возьмет
отпуск в университет Цюгэ завтра."

"Даже если я заболею". Фэн Чживэй долго молчал, потом подавил свой гнев и рассмеялся: "Фэн
Чживэй тоже будет болеть".

"Фэн Чживэй уезжает". Хэ Ляньчжэн, казалось, не понимал, что кто-то находится на грани
вспышки, и от волнения тряс сапогами. "Только что я подтвердил Министерству обрядов, что
буду со своим женихом Фэн Чживэем, список, вероятно, уже рассмотрен кабинетом газеты
"Либэй"".

Фэн Чживэй промолчал, Шэнь уставился на Хелянь Чжэна в тени, думая, как разгадать
молчание этого человека.

"Ты так смотришь на меня. Я чувствую себя странно". Хэ Ляньчжэн сел и с интересом
уставился на Фэн Чживэя, подперев подбородок рукой. "На горе Байтоу в прерии Хулун,
похожей на особенно коварного красного орла, было темно и мрачно. В лесу на горе я
неуверенно стрелял с конца дерева, клевал тебя, очень безжалостный, очень иньский, очень
энергичный - эй, дай-ка я еще раз посмотрю".

Есть же на свете такие наглецы, неуязвимые для масла и соли!

Фэн Чживэй вдруг понял, что на самом деле Его Королевское Высочество Король Чу говорил



очень хорошо. На самом деле, молодой мастер Гу был очень мягким. На самом деле, все
мужчины в мире выглядели симпатичными. Раньше она была очень требовательной.

"Я говорю тебе, Вэй Сие лучше не ходить.

" Хэ Ляньчжэн внезапно получил выражение ухмылки: "В вашей нынешней личности, это
очень благоприятно, но и очень опасно. Это своего рода дворцовый банкет, все стороны Если
отношения сложные, вы можете попасться в чужую ловушку, если вы случайно знаете об этом.
Чем больше хороших вещей, которые каждый не может ухватить, если в конце концов он не
получит их, другие разрушат их".

Он не мог сравнить китайский язык с теми, кто так многому научился. Он говорил немного
коряво, но смысл был очень ясен. Фэн Чжи слегка прислушался, пораженный, и понял, что в
прошлом выглядел немного не так.

Увидев его в первый раз, он одним пальцем разбил стекло будуарной кареты и почувствовал
себя безрассудным; пока он вез труп над Золотым залом, а под нефритовым уровнем сделал
лапаротомию, чтобы забрать печень, и почувствовал себя безжалостным и решительным; , Сан
Сокол отчаянно сражается за него, он признает поражение Сан Сокола, маленькая тетя просто
аккуратная, мешок с солью, не говоря ни слова, и он чувствует себя хорошо в управлении
людьми и имеет общий ветер; когда он гонится в академию, взбирается на стену и ходит по
улице посреди ночи Он только улыбался публике, и чувствовал себя более достойным
темперамента человека прерий. В совокупности это был неряшливый человек луга, но он мог
вытянуть и согнуть этого человека. Он не хотел даже понимать хитрости ханьцев,
сражающихся за призраков и привидений. сердце.
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